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Многозначность крика и молчания  
как явлений паралингвистики в художественном тексте

Аннотация: В статье рассматривается феномен художественного изображения крика и молчания. Акту-
альность настоящего исследования продиктована необходимостью углубленного изучения речевой деятель-
ности, значимостью сопоставительного анализа фонационных средств в письменной речи, а также пробелами 
в понимании роли невербальных компонентов в коммуникативном процессе. В качестве материала исследо-
вания избран рассказ В. С. Комкова «Я – немец» как пример нарушенной коммуникативной модели, сопрово-
ждаемой фонационными паралексемами со значениями крика и молчания. Цель исследования заключается в 
описании видов паралексем со значением крика и молчания в рассказе. В работе используются компонентный 
и контекстуальный виды анализа, а также описательно-аналитический метод. В ходе анализа произведения 
установлена и охарактеризована семантическая трансформация крика в молчание, которые интерпретируются 
как выражение душевной боли со стороны главного героя: ребенок не может кричать из-за зашитого нитками 
рта. Полученные результаты показали, что фонационные знаки в произведении углубляют читательское 
восприятие произведения, способствуют раскрытию авторского замысла и созданию уникальных характеров.
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Abstract: This article examines the phenomenon of artistic representation of shouting and silence. The relevance of this 
study stems from the need for an in-depth study of speech activity, the significance of a comparative analysis of phonation 
devices in written language, and gaps in understanding the role of nonverbal components in the communicative process.  
V. S. Komkov’s short story “I Am a German” is chosen as the research material as an example of a disrupted communicative 
model, accompanied by phonation paralexemes with the meanings of shouting and silence. The aim of the study is to describe 
the types of paralexemes with the meanings of shouting and silence in the story. The study utilizes componential and contextual 
analysis, as well as a descriptive-analytical method. During the analysis of the work, the semantic transformation of screaming 
into silence was established and characterized, interpreted as an expression of the protagonist’s emotional pain: the child is 
unable to scream because his mouth is sewn shut. The results showed that the phonation signs in the work deepen the reader’s 
perception of the work, contribute to the author’s intentions, and create unique characters.
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Введение
В обширном поле человеческого общения существует целый пласт невербальной информации, 

формирующей значение и оттенки высказываний. Этот пласт, известный как паралингвистика, 
включает в себя множество аспектов, среди которых акустика занимает центральное место. Аку-
стические характеристики речи – это не просто звуки, сопровождающие наши слова, а мощные 
инструменты, влияющие на восприятие, интерпретацию и эффективность коммуникации.

Акустика в паралингвистике охватывает широкий спектр просодических элементов: тон 
голоса (высота), громкость (интенсивность), тембр (качественная характеристика голоса), темп 
речи (скорость произнесения), ритм, интонация и паузы. Каждый из этих компонентов несет в 
себе определенную смысловую нагрузку, способную как усиливать, так и искажать вербальное 
сообщение. 

Громкость речи играет важную роль. Громкий голос может выражать гнев, возбуждение или 
желание привлечь внимание, в то время как тихий голос может свидетельствовать о робости, 
интимности или желании скрыть информацию. 

Роль молчания в тексте также многоаспектна. Оно может служить паузой для осмысления, 
позволяя читателю осмыслить прочитанное, пережить эпизод с героем, прежде чем двигаться 
дальше. Часто молчание используется для подчеркивания эмоционального состояния персо-
нажа: невысказанные слова могут говорить о горе, обиде, страхе или нежности гораздо ярче, чем 
любое описание. В такие моменты молчание становится эквивалентом немого крика или ласки, 
передавая тончайшие нюансы человеческих переживаний.

Таким образом, акустика, как часть паралингвистики, является невидимой, но чрезвычайно 
влиятельной силой, формирующей глубину и многогранность человеческого диалога.

В данном исследовании как явления паралингвистики рассматриваются крик и его противо-
положный аспект – молчание.

Цель – проанализировать паралексемы со значением крика/молчания и выявить их роль в 
создании эмоционального состояния персонажа.

Методы
Уже в 1960-х годах лингвисты отмечали, что «языкознание вышло за пределы изучения только 

собственно системы языковой» (курсив Т. Николаевой. – С. Ч.) (Николаева, 2014, с. 295). Такие 
средства – околоязычные – изучает паралингвистика, раздел языкознания, который рассматри-
вает как сам комплекс невербантов, так и их взаимодействие с вербальными компонентами в 
рамках речевого дискурса.

По мнению лингвиста Г. В. Колшанского, коммуникативная ценность паралингвистического 
знака состоит в том, что он восполняет «словесную информацию» (Кошанский, 2008, с. 61).

Паралингвистика тесно переплетена и с психологией, поскольку первая изучает невербальные 
аспекты коммуникации, вторая же несет информацию о психологическом состоянии и намере-
ниях говорящего, используя код параязыка для понимания эмоциональной сферы личности и 
межличностного взаимодействия.

Советский и российский физиолог В. П. Морозов, специалист в области психофизиологии 
пения, называет паралингвистику частью «невербальной коммуникации, самостоятельного 
научного направления» (Морозов, 1998, с. 12). Невербальная коммуникация, включающая в 
себя язык тела, мимику, тон голоса и пространственное расположение, играет ключевую роль в 
психологии человеческого общения. Она не просто дополняет вербальное общение, но и зача-
стую передает более глубокие и искренние чувства и намерения. Автор «Психологического 
словаря» Р. С. Немов трактует паралингвистику как «область исследований неязыковых (пара-
лингвистических) аспектов общения» (Немов, 2007, с. 279). Целью же паралингвистики, по 
мнению автора психологического словаря Майка Кордуэлла, является «изучение “того, как мы 
говорим (в противоположность тому, что мы говорим)”» (курсив М. Кордуэлла. – С. Ч.) (Кор-
дуэлл, 2000, с. 217).
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Таким образом, «в настоящее время область преломления исследований паралингвистиче-
ских аспектов речи в психологической науке – проблема познания внутреннего мира человека по 
внешним проявлениям» (Беткер, 2013, c. 71).

Психологические исследования показывают, что невербальные сигналы имеют значительное 
влияние на то, как мы воспринимаем и интерпретируем информацию. Улыбка, нахмуренные 
брови, шепот – все это мгновенно обрабатывается мозгом и формирует впечатление о собеседнике. 
Несоответствие между словами и невербальными сигналами может вызвать недоверие. Говоря о 
важности невербального компонента в процессе коммуникации, В. П. Морозов утверждает, что в 
силу «эволюционной древности, значительной степени непроизвольности и подсознательности 
восприятия невербальной информации ее реципиент склонен верить более не столько вербаль-
ному, сколько невербальному смыслу сообщения» (Морозов, 1998, с. 13–14). Возможно, это свя-
зано с тем, что контроль над невербальными проявлениями требует значительных усилий, и, 
следовательно, они с бóльшей вероятностью отражают искренние чувства и намерения.

Итак, параязык представляет собой двойственное явление: с одной стороны, это уникальный, 
индивидуальный способ сопровождения и дополнения звукового языка, а с другой – это самосто-
ятельная система, предназначенная для выражения исключительно индивидуальных состояний 
и смыслов, которые невозможно адекватно передать или выявить с помощью средств самого 
звукового языка. 

В данном исследовании при анализе паралингвистических элементов мы ограничиваемся 
анализом фонационных паралексем. В аспекте поставленной цели рассматриваются рецепции 
крика и молчания как невербальных компонентов коммуникации.

Крик и молчание не раз становились предметами исследований в российской науке.
Т. Р. Копылова, рассматривая категорию молчания, считает его «значимой лингвокогни-

тивной категорией со сложной многоуровневой структурой» (Копылова, 2022, с. 6).
Крик в статьях о поэтах начала ХХ в. трактуется как прием экспрессионизма (Шестакова, 2016; 

Крылова, 2020; Пань, 2020); в романах же «Лавр» Е. Водолазкина и «Дети мои» Г. Яхиной зна-
чение мотивов жизни и смерти сопрягается с бинарными оппозициями «молчание / крик» и 
«холод / тепло» (Жулькова, 2022, с. 139). 

Созвучно данному исследование Е. Р. Скрыпник «Крик и молчание как паралингвистические 
маркеры семейного мироустройства в повести А. П. Чехова “Мужики”», в котором крик и мол-
чание анализируются как невербальные компоненты общения, наделяющие речь персонажей 
дополнительными характеристиками и позволяющие выявить и описать специфику общения в 
семье Чикильдеевых (Скрыпник, 2025, с. 100).

Исследования показывают, что дефицит коммуникативных навыков и стратегий часто мани-
фестирует в интеракциях между родителями и их потомством, с выраженной тенденцией к про-
явлению в диаде «ребенок – мать».

Итак, неречевые элементы взаимодействия зачастую формируют основу для последующего 
вербального оформления. Эмоциональный фон беседы, межличностные связи, статус участников 
диалога – все это проявляется на невербальном уровне еще до начала словесного обмена. Фона-
ционное оформление речевого высказывания играет ключевую роль в процессе коммуникации, 
оказывая влияние на восприятие и интерпретацию сообщения. Это не просто механическое про-
изнесение слов, а сложный комплекс интонационных, тембральных и ритмических характери-
стик, которые придают речи эмоциональную окраску, смысловую глубину и экспрессивность.

Так как нас интересуют только фонационные средства, мы ограничимся их общей 
классификацией.

К комплексу основных средств параязыка относят графические, кинетические и фонаци-
онные, к последним из которых определяют «тембр, темп, громкость речи, заполнители пауз, 
мелодические явления, особенности произношения звуков речи» (Николаева, 2014, с. 295).  
К фонационным паралексемам можно добавить паузы и их заполнители («…э-э-э…»), характе-
ризаторы (звуки, выражающие эмоции через речь: зевки, плач, смех, кашель, вздохи), языковые 
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жесты (междометия и звукоподражательная лексика («Уф!»)), а также «голосовые модифи-
каторы (смех, плач, вздохи, стоны, кашель, зевота, фырканье, шепот, крик, изменение тембра 
(дрожь, хрипота, сдавленность)» (Малкина и др., 2025, с. 83). В данном исследовании именно 
они являются предметом изучения. 

В рамках супралинеарного метода привлекаются компонентный и контекстуальный виды 
анализа, применяется описательно-аналитический метод.

Результаты
В художественных произведениях крик и молчание выступают как выразительные средства, 

символизирующие внутренние переживания, эмоциональные состояния и отношения между 
персонажами. 

Крик часто проявляется как внешний взрыв эмоций – отчаяния, боли, страха, протеста или 
одиночества, тогда как молчание несет в себе глубокий смысл внутреннего страдания, пода-
вленности, таинственности или напряжения темы, которую сложно выразить словами. Выясним 
значение лексемы крик и ее деривата кричать.

КРИК – громкий, сильный и резкий звук голоса (Ожегов, 2017, с. 296). 
КРИЧАТЬ – 1. Издавать крик. 2. Говорить слишком громко. 3. Бранить кого-то, резко говорить 

с кем-то. 4. Много и подробно обсуждать что-н. злободневное (Ожегов, 2017, с. 296). 
Для обозначения паралингвистических фонационных средств мы используем понятие фона-

ционного знака, под которым понимаем дискретную единицу речевого потока, характеризую-
щуюся уникальной структурой, специфическим артикуляционным и акустическим профилем, а 
также семантической устойчивостью и функциональной автономией.

Мы предлагаем следующую типологию крика как фонационного знака:
1) недифференцированный физиологический крик, обусловленный инстинктивными реак-

циями на боль, страх или дискомфорт. Это мощный выброс звука, цель которого – привлечь 
внимание и вызвать ответную реакцию. Примером может служить крик младенца, сигнализиру-
ющий о боли, голоде, дискомфорте;

2) эмоциональный крик, выражающий широкий спектр чувств – от радости и восторга до горя 
и отчаяния. Эмоциональный крик имеет элементы вокальной модуляции, отражающие интен-
сивность и нюансы переживания. Примером является победный крик спортсмена, плач от горя;

3) коммуникативный крик используется для передачи конкретных сообщений (команд) и 
отличается осознанностью и целенаправленностью, его форма и содержание адаптированы к 
конкретной ситуации и адресату. Примером может служить крик командира, призыв о помощи.

Эти три вида не существуют изолированно друг от друга, а часто переплетаются и взаимо-
дополняют друг друга. Крик может быть одновременно физиологической реакцией на боль, 
эмоциональным выражением страха и коммуникативным сигналом о помощи. Понимание этой 
сложной типологии позволяет более глубоко проникнуть в природу человеческого звукового 
выражения и его роль в нашей жизни.

Рассмотрим, как В. С. Комков применяет фонационные приемы в рассказе «Я – немец». 
Тему крика вводит мама главного героя, Людмила: «Как ты кричал тогда! Как ты много кричал 

в детстве!» (Комков, 2017). Ретроспективным «тогда» героиня отправляет реципиентов в про-
шлое: взрослый Борис вспоминает детство, чередуя эпизоды из него с нынешними встречами 
с матерью. Форма повествования рассказ в рассказе позволяет увидеть ситуацию в динамике: 
пятилетний Боря воспринимает мир эмоционально, через ощущения («Тихо – значит замереть, 
умереть, уснуть. Уснуть! И видеть сны, быть может? Но во мне столько жизни!»), и отчаянно 
ищет отклика матери; взрослый же герой, анализируя детали («мама собирает всю семью», 
«сидим за большим, слишком большим столом», «стол заставлен едой», «за один раз столько не 
съесть»), отмечает формальность отношений («разговор не клеится», «иногда даже приезжает 
очень занятой брат») и уже не ждет от встречи тепла, которое было развеяно его мамой. Деструк-
тивным концептом семейной встречи становится чай: «Мама наливает всем некрепкий чай, 
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крепкий ей нельзя, и все пьют ее чай». С одной стороны, чай должен или согреть, или добавить 
тепла за семейным столом, стать приглашением к разговору, к воспоминаниям, к обмену ново-
стями и успехами. Чай помогает наладить диалог, примирить спорщиков, однако именно чай 
является метафорой подавления чужих потребностей ради комфорта одного человека, матери. 

Дисфункциональные шаблоны коммуникации нередко обнаруживаются именно в семейных 
системах, в частности, в диаде родитель – ребенок (Черкашина, 2025). Разрыв в коммуни-
кации чаще всего становится очевидным в паре ребенок – мать (Черкашина, 2024). Мать и 
сын – два семантических центра в рассказе, и крик и молчание являются их фонационными 
характеристиками.

«Чего тебе не хватает, милый маленький Боря?» – задается риторическим вопросом рас-
сказчик. Ответом становится разворачивающееся действие, в котором показано противостояние 
сына и матери, выраженное и на звуковом уровне тоже.

К фонационного знакам второго, эмоционального, вида относят примеры со значением крика, 
для выражения которых используется несобственно-прямая речь, состоящая из сложноподчи-
ненных предложений, сменяемых парцеллированными придаточными частями. Для описания 
постоянного, бесконечного крика автор использует как художественный прием тавтологию, 
акцентируемую формой несовершенного вида глагола кричал, обозначающего не завершенное, 
растянутое во времени действие: «Я помню, как я кричал. Я кричал так, что нас без очереди 
пускали в детской поликлинике, где обычно приходилось ждать врача по два часа. Я кричал, 
когда мясо не было прожарено до состояния подошвы. Я кричал, когда мой старший брат чавкал, 
а если он не переставал чавкать, я бил его. Я кричал, когда нужно было идти в детский сад. 
Когда у меня болели уши, а уши у меня болели часто. Когда мне не покупали мороженое, новый 
пистолет, огромного пластикового крокодила и живого пингвина из зоопарка. Когда мама отка-
зывалась читать мне сказку на ночь» (Комков, 2017). При отсутствии звуковых вербализаторов 
в трех последних предложениях тем не менее фоновый рисунок эпизода все равно сохраняется.

Эпизод в поликлинике построен на звуковом контрасте, фонационные паралексемы отсут-
ствуют, о молчании и крике рассказчик сообщает опосредованно: «Зима, мы едем из поликли-
ники в автобусе. За окном темно и скучно, я хочу играть. Но мама со мной не играет. Я плохо 
вел себя в поликлинике» (Комков, 2017). Мамино «плохо вел» Боря получает за имитацию шума 
двигателей пикирующего самолета в коридоре лор-отделения. 

Во внутреннем монологе раскрывается отношение ребенка к молчанию, которое в его пони-
мании является непроявлением, то есть не быть явным, живым: «Тихо – значит замереть, уме-
реть, уснуть. Уснуть! (…) Но во мне столько жизни! А вокруг ничего нет. Пустота. Коридор, (…). 
(…) пластиковая плитка. Эти люди, послушно убивающие свое время в очереди. Всего этого 
не существует?! Или нет? Я осторожно щиплю мальчика, (…). Оказывается, (…), он живой! Он 
кричит, он плачет! И мама у него живая, она кричит на мою маму» (Комков, 2017). Молчание 
воспринимается героем как смерть, живое же должно звучать. Боря уже не кричит, даже не 
говорит с мамой, о его переживаниях читатель узнает из внутреннего монолога. Поток эмоций 
у героя переходит в крик.

Основной конфликт вызван речевой ситуацией в автобусе, когда фразу «Я – немец» Боря 
сначала говорит обычным голосом, потом «чуть громче», далее «кричу я так громко, что бли-
жайшие соседи оборачиваются» и наконец «ору так, что услышал весь автобус» (Комков, 2017). 
Данные фонационные знаки в структуре климакс можно назвать и эмоциональным криком, выра-
жающим отчаяние, и физиологическим криком, взаимосвязь которых становится реакцией на 
душевный дискомфорт, вызванный молчанием матери. Попытка вызвать ее реакцию – речевую 
или душевную – заканчивается продолжительным игнорированием.

Итак, первая часть произведения насыщена фонационными знаками, выраженными глаго-
лами со значением крика. Именно на данную часть приходится первый эмоциональный пик 
рассказа в эпизоде с криком «Я – немец!». Личностная черта Бори – крик – невербальная кон-
станта, проявляемая героем в знак недовольства. Из трех видов крика, на наш взгляд, в этой 
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части преобладают недифференцированный физиологический крик и эмоциональный крик, первым 
из которых ребенок пытается и привлечь внимание и выразить боль от душевных переживаний, 
вторым же показывает отчаяние от отсутствия любви, понимания и принятия. Коммуника-
тивный крик отсутствует.

Композиционно рассказ построен на антитезе: первая часть наполнена криком ребенка, 
вторая часть – молчанием матери: «Редкие прохожие шарахаются (…), с жалостью смотрят на 
маму. Она не ругает меня, (…). Мама не ругает меня, (…). Мама хвалит Диму, меня нет. Я неви-
димка! – Дима, смотри, мама меня не видит! Меня кормят, дают лекарства, водят к врачам и не 
разговаривают, (…)» (Комков, 2017).

Молчание в художественном произведении – не просто отсутствие речи, а стилистический 
прием, наделенный множеством функций и оттенков. 

МОЛЧАТЬ – 1. Не произносить ничего, не издавать никаких звуков. 2. Соблюдать что-н. в тайне, 
не рассказывать о чем-н., не высказываться (Ожегов, 2017, с. 351).

Переходя к типологии молчания как фонационного знака, мы вступаем на зыбкую почву 
парадокса. Ведь молчание, по определению, – это отсутствие звука. Однако молчание в процессе 
коммуникации может быть таким же выразительным, как и крик:

1) стратегическое молчание – осознанный выбор, продиктованный желанием избежать неже-
лательных последствий, сохранить тайну или манипулировать ситуацией,

2) эмоциональное молчание возникает как реакция на переполняющие чувства – шок, горе, 
гнев. Это молчание тяжелое, заряженное невысказанными эмоциями, способное кричать громче 
слов,

3) ритуальное молчание предписано социальными нормами и традициями. Это молчание ува-
жения на похоронах, молчание молитвы, молчание во время публичных выступлений,

4) коммуникативное молчание равнодушия, отвержения. Оно может быть оскорбительным, 
унизительным, разрушительным для отношений. Иногда выступает как знак пренебрежения.

Таким образом, молчание, вопреки своей кажущейся пассивности, является активным и мно-
гозначным фонационным знаком, способным передавать широкий спектр смыслов и эмоций. 

Акустический фон рассказа меняется во второй части – мать продолжает молчать. Так реали-
зуется тип коммуникативного молчания, используемого для выражения мнимого равнодушия и 
отвержения, обычно прикрываемых благовидной идеей ненасилия.

Из монолога героя, оформленного несобственно-прямой речью, реципиент узнает, что «время 
проходит по одному сценарию»: «я хорошо себя веду. Я очень хорошо себя веду», однако «ничего 
не меняется» (Комков, 2017). Так рассказчик ведет читателя ко второму эмоциональному пику 
рассказа:

– Мама, смотри, я почистил картошку! – Два пальца порезаны, все свободные кастрюли запол-
нены картошкой.

Мама вздыхает:
– Хорошо, больше не надо» (Комков, 2017).
Далее оба героя выбирают стратегическое молчание, вызванное желанием со стороны сына – 

угодить маме, со стороны мамы – манипуляцией молчанием побольнее наказать младшего пяти-
летнего сына. Казалось бы, героиня строга только с ним, однако в диалоге с мужем она раскры-
вается как страшная1 мать: «Ничего, еще потерпит» (Комков, 2017). Своей собственной матери, 
укоряющей дочь за воспитательные методы, героиня также отвечает: «Отстань, это мой ребенок! 
Как будто ты была лучше меня?!» (Комков, 2017). Так читатель становится свидетелем приме-
нения тактики игнорирования, переходящей от матери к дочери и ведущей к потомственной 
семейной травматизации.

Фонационные знаки, характеризующие поведение Бори, отсутствуют, после сцены с криком 
Я – немец речевое поведение героя меняется: «…я не капризничаю. Или просто выдохся», «я 
даже не плачу», «Я начинаю с заиканием по слогам читать “Карлсона”» (Комков, 2017). Однако 
мать не разговаривает с сыном. Ребенок, сначала пытавшийся привлечь ее внимание настой-

1В терминологии К. Г. Юнга (Юнг, 2005, с. 216).
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чивым криком, теперь ведет себя тихо, испугавшись возникшей пропасти между ними (эмоцио-
нальное молчание). Тем не менее мальчик постоянно следит за мамой, ожидая ее реакции. Боря, 
обычно подвижный и говорливый, чувствует, как что-то важное разрушается между ними, и 
пытается исправить ситуацию с помощью волшебства. Засыпая и надеясь на разрешение про-
блемы, мальчик повторяет волшебное слово из сказки: «Мутабор! Мутабор!1 – повторяю я и 
засыпаю. – Мутабор! Мутабор! – повторяю я» (Комков, 2017).

Наверное, следует признать, что игнорирование все-таки возымело свое действие, и Боря ста-
новится тихим, беззвучным, как хотела мама: «Я прошу папу научить меня шить. Три дня я колю 
себе пальцы…» (Комков, 2017). Молчание мальчика станет частью более масштабной реакции 
отчаяния (переход от эмоционального к стратегическому молчанию). Глаголы со значением 
крика отсутствуют – наступает тишина, о которой так мечтала мама.

Для сына и матери это молчание стало испытанием, последствия которого никто из них не 
мог предвидеть.

Дата «вторник 27 января 1987 года» указывает на достоверность событий и на важность прои-
зошедшего и для главных героев, и для семьи в целом: «Я как всегда один на целый день. У меня 
очень много времени, чтобы сшить маме подарок, я очень стараюсь, мне больно, но я продолжаю 
выводить аккуратные стежки. (…) Я сижу у двери и жду, когда щелкнет замок. Мама (…) пришла 
раньше, нагруженная продуктами» (Комков, 2017). Вынужденное одиночество героя уже вычи-
тывается как молчание – фонационные знаки отсутствуют. Однако мальчик лишает себя и физи-
ологической возможности говорить: «Я сижу с зашитым ртом, кровь из ранок залилась между 
губ и свернулась там. В руках я держу плакат с кривыми перевернутыми буквами «я – немец»» 
(Комков, 2017). Звуковой фон эпизода максимально снижен, зато наполнен говорящими дета-
лями: кровь, свернувшаяся на губах, – цена покорности и молчания, плакат с «кривыми перевер-
нутыми буквами» выступает как символ нарушенной коммуникации между близкими людьми. 
Неожиданный для ребенка поступок повышает эмоциональный фон произведения, символи-
зируя душевную трагедию и неприятие несправедливого отношения.

Итак, во второй части рассказа в основном присутствуют фонационные знаки со значением 
молчания, из четырех видов которого, на наш взгляд, между главными героями преобладает 
эмоциональное молчание, обусловленное материнским игнорированием и неспособностью 
ребенка разрешить ситуацию.

Выводы
В художественном произведении элементы параязыка приобретают особую важность: они не 

просто формируют содержательный каркас художественного образа, делая его живым, но и спо-
собствуют раскрытию идеи произведения, становясь одним из принципов эстетической вырази-
тельности творческой уникальности писателя.

Крик и молчание в художественных произведениях часто взаимодействуют как противопо-
ложные, но взаимодополняющие элементы. Крик – это разрушение тишины, проявление край-
него эмоционального напряжения, зато молчание – его обратная сторона – часто символ необъ-
яснимой боли. 

Анализ средств вербализации фонационных характеристик героев рассказа В. С. Комкова  
«Я – немец» позволяет сделать вывод относительно частотности использования разных видов в 
описании коммуникативных отношений.

Крик представлен глаголами (кричал, ору) в повествовательных предложениях в первой части 
рассказа, во второй же фонационная активность Бори снижается (читать, повторяю) вплоть до 
физической потери способности говорить. Так ребенок, отвергаемый матерью, с помощью крика 
передает ощущение вселенской трагедии и горя, что усиливает силу воздействия на читателя.

Молчание же выступает контрастом к крику, усиливая драматизм и эмоциональную глубину 
произведения. Инициатором молчания выступает мать, образ которой имеет своеобразный 
фонационный рисунок: в первой части рассказа на фоне кричащего сына она либо говорит, либо 

1Волшебное заклинание из сказки «Калиф-аист» В. Гауфа.
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молчит, во второй – говорит мама, она говорит, но не с Борей, с которым она вздыхает и потом 
молчит. Мать считает, что ее внимание должно быть бонусом не столько за хорошее поведение, 
сколько за способность ребенка быть удобным для нее. Молчание Бори – фонационное вырази-
тельное средство, подчеркивающее напряженность и страх. Наконец, оно может вычитываться и 
как протест, отказ от участия в очередном цикле семейной травмы: мать воспитывалась в усло-
виях жестких правил и переносит их на сына, не осознавая вреда.

Все рассмотренные фонационные средства в рассказе способствуют правдоподобию изло-
женной истории. 

Таким образом, крик и молчание в художественных произведениях – это мощные паралингви-
стические маркеры, символичность которых помогает автору передать глубину эмоционального 
и психологического состояния героев и оказать особое художественное воздействие на читателя.
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